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ES

La duración de la batería portátil varía según el producto. Disfruta de una batería que dura 
todo el día colocando regularmente la taza en su posavasos de carga incluido.

Especificaciones del producto

Material: Acero inoxidable 304 + PC + Cerámica
Capacidad: 300 ml
Grado de impermeabilidad: IPX7 (sumergible hasta 1 metro en agua)
Tipo de batería: 7.4V / 3200mAh
Entrada de energía: DC12V / 1.67A máx.
(Carga rápida de 18 W QC3.0 / PD20W)
Rango de temperatura: (50 ºC - 62.5 ºC)
Contenido del paquete:

Taza de cerámica con control de temperatura: 1 unidad
Posavasos de carga: 1 unidad
Cable de carga: 1 unidad
Manual de introducción: 1 unidad

Presiona el botón de encendido una vez.

Configuración de temperatura: Presiona el botón de encendido para alternar entre diferentes 
temperaturas: 50.0, 55.0, 57.0 y 62.5. Cambiar a "COLD" desactiva la función del termostato en 
modo de espera.

Cuando está apagado, haz doble clic en el botón de encendido para cambiar la unidad de 
temperatura mostrada entre grados Fahrenheit (°F) y grados Celsius (°C).

Apagar: Mantén presionado el botón de encendido 
durante 2 segundos.

Pantalla LED

Anillo de conexión 
de carga

Posavasos 
de carga

Puerto de 
carga USB-C

Botón de encendido / 
Teclas de función



COLD: Muestra "COLD" cuando el sensor térmico no detecta un cambio de temperatura en el 
recipiente interno.

EMPTY: Se muestra "EMPTY" cuando la temperatura del líquido en la taza está por debajo de 
38 ºC sin calentamiento.

Cuando se vierte líquido por encima de 38 ºC en la taza, se muestra una línea ondulada.

Restablecer: Mantén presionado el botón de encendido durante 7 segundos.

Nivel de batería: Cuando se agita o se levanta la taza, primero muestra la temperatura actual 
del agua y luego el nivel de batería. Cuando la batería está baja y la taza no se está cargando, 
se apaga automáticamente después de 30 minutos.

La temperatura de la batería sube a un estado de alta temperatura (por encima de 61ºC) 
mostrando BAT COOLING. La taza se apaga como medida de seguridad para proteger la 
batería.

Cuando la temperatura de la batería es baja (por debajo de -19ºC), se muestra BAT COLD y la 
taza está en protección de apagado.

La taza muestra NOT NTC cuando hay un error de procesamiento debido a una falla del sensor 
térmico.

Se muestra ERROR cuando la taza tiene un error de procesamiento debido a una o más fallas 
de hardware.

No meter la taza de viaje con control de temperatura en el microondas. La taza de 
viaje es un dispositivo electrónico que nunca debe ser colocada en un microondas.

Séquelo bien. Asegúrese de que los anillos dorados en la base de la taza y los pines 
en la base de carga estén secos antes de cargar.

Mantenga la taza de viaje con control de temperatura fuera del alcance de los 
niños cuando esté llena de bebidas calientes.

La taza de viaje solo se debe lavar a mano. Puede usar un cepillo para botellas para 
limpiar el interior de la taza. Por favor, no ponga la taza de viaje en el lavavajillas.



Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com       LA TRASTIENDA DIGITAL

Declaración UE De Conformidad Simplificada

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

Prixton TEMPO Taza inteligente Hogar

Política de garantía

En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 
27 de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, 
cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a 
los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta 
demanda de la parte vendedora en el contrato de venta. Las características técnicas y 
eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades típicas y podrían cambiarse sin 
previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

ADVERTENCIAS IMPORTANTES
Cuando utilice este producto, siempre deben seguirse las precauciones de seguridad básicas, 
incluyendo las siguientes:

Lea todas las instrucciones.
No coloque cerca de fuentes de calor o dispositivos que generen calor. No toque las 
superficies calientes del interior del recipiente.
Se requiere supervisión cercana cuando cualquier electrodoméstico sea utilizado por o cerca 
de niños.
Utilice únicamente la fuente de alimentación y la base de carga proporcionadas con el 
producto para cargar. No utilice accesorios de terceros.
Desenchufe la fuente de alimentación de la pared cuando no esté en uso y antes de limpiarlo. 
Limpie la fuente de alimentación y la base de carga con un paño limpio y seco. No los 
sumerja en agua ni en otro líquido para proteger contra incendios, descargas eléctricas y 
lesiones.
No use en microondas. La taza solo se debe lavar a mano. Utilice agua y jabón suave para 
limpiar.
No opere el producto con un cable, enchufe o base de carga dañados, o después de que el 
producto haya fallado. Intentar abrir o reparar la unidad anula todas las garantías y puede 
causar lesiones al usuario. Si tiene problemas con el dispositivo, suspenda su uso y contacte al 
distribuidor para obtener asistencia.
Si no se siguen las instrucciones proporcionadas, o si el equipo se utiliza de una manera no 
especificada por el fabricante, la protección proporcionada por el equipo contra incendios, 
descargas eléctricas o lesiones a personas puede verse afectada.
Este producto está destinado para líquidos consumibles como café y té.
Guarde estas instrucciones.



EN

Portable battery life varies by product. Enjoy all-day battery life by regularly placing mug 
on its included charging coaster.

Product Specifications
Material: Stainless steel 304 + PC + Ceramic
Capacity: 300ml
Waterproof grade: IPX7 (submersible up to 1 meter in water)
Battery type: 7.4V/3200mAh
Power input: DC12V / 1.67A max
18 W QC3.0 / PD20W Fast charge)
Temperature Range: (50ºC-62.5ºC)

Package contents:
Temperature control ceramic mug: 1PCS
Charging Coaster: 1PCS
Charging Cable: 1PCS
Introduction: 1PCS

On-Press power button once

Setting temperature - Press the power button to switch between different temperatures, 50.0, 
55.0, 57.0, 62.5, switching to COLD is to turn off the thermostat function in standby mode.

When in the off state, double-click the power button to switch the temperature unit display, 
Fahrenheit degrees Fahrenheit / Celsius degrees Celsius.

Off- Press and hold power button for 2 seconds

LED Display

Power button / 
Function keys

Charging 
connection ring

Charging 
coaster

USB-C 
charging port



COLD-Displays COLD when the thermal sensor does not detect a temperature change in the 
inner container.

EMPTY-EMPTY is displayed when the temperature of the liquid in the mug is below 38ºC 
without heating.

When the liquid above 38ºC is poured into the mug, a wavy line is displayed.

Reset - Press and hold power button for 7 seconds.

Battery level- When the cup is shaken or picked up, it displays the current water temperature 
firstand then the battery level. When the battery appears low and the cup is not being 
charged, the cup automatically shuts off after 30 minutes. 

The battery temperature rises to a high temperature state (above 61ºC) showing BAT COOLING, 
the Mug is powering off as a safety precaution to protect the battery. 

When the battery temperature is low (below - 19ºC), BAT COLD is displayed, and the mug is 
under power-off protection.

Mug shows NOT NTC when there is a processing error due to a thermal sensor failure.

ERROR is displayed when the mug has a processing error due to one or more hardware 
failures.

Do not microwave temperature control travel mug, Travel mug is an electronic 
device, which should never go in a microwave.

Dry it well. Ensure gold rings at the base of the mug and pins on charging coaster 
are dry before charging.

Keep temperature control travel mug out of reach of children when filled with hot 
beverages. 

Travel mug is hand wash only. May use bottle brush to clean inside of mug. Please 
do not put travel mug in the dishwasher.



Warranty policy

This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When 
you have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com 
and click on the contact option to send us your assistance form. These technical and 
electrical specifications are those of typical units and may be changed without prior 
notice in order to provide improved equipment.

We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European 
market:

Simplified EU Declaration Of Conformity

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

Prixton Smart Mug HomeTEMPO

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using this product, basic safety precautions should always be followed, including the 
following:

1-Read all instructions.
2-Do not place near heat sources or heat - producing devices. Do not touch inside vessel hot 
surfaces. 
3-Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children. 
4-Use only power supply and coaster provided with the product for charging. Do not use any 
other third-party accessories.
5-Unplug power supply from the wall when not in use and before cleaning. Clean the power 
supply and charging coaster with a clean, dry cloth and do not immerse in water or other 
liquid to protect against fire, electric shock and injury to person. 
6-Do not microwave. Mug is hand wash only. Use water and mild soap to clean. 
7-Do not operate the product with a damaged cord, lug or coaster, or after the product 
malfunctions. Attempting to open or service the unit voids all warranties and may cause 
injury to user. If you experience problems with the device, discontinue use and contact dealer 
for assistance. 
8-If any  of the instructions provided are not followed, or the equipment is used in a manner 
not specified by the manufacturer, the protection provided by the equipment for fire, electric 
shock or injury to persons may be impaired. 
9-This product is intended for consumable liquids like coffee and tea. 
10-Save this instructions.



FR

La durée de vie de la batterie portable varie selon le produit. Profitez d'une autonomie 
toute la journée en plaçant régulièrement la tasse sur son support de charge inclus.

Spécifications du produit
Matériau : Acier inoxydable 304 + PC + Céramique
Capacité : 300 ml
Indice d'étanchéité : IPX7 (immergeable jusqu'à 1 mètre de profondeur)
Type de batterie : 7.4V/3200mAh
Entrée de puissance : DC12V / 1.67A max
Charge rapide 18 W QC3.0 / PD20W
Plage de température : (50ºC-62.5ºC)

Contenu de l'emballage :
Tasse en céramique avec contrôle de température : 1 pièce
Support de charge : 1 pièce
Câble de charge : 1 pièce
Introduction : 1 pièce

Appuyez une fois sur le bouton 
d'alimentation.

Réglage de la température - Appuyez sur le bouton d'alimentation pour changer entre 
différentes températures : 50,0, 55,0, 57,0, 62,5. Passer en mode COLD désactive la fonction de 
thermostat en mode veille.

Lorsque l'appareil est éteint, appuyez deux fois rapidement sur le bouton d'alimentation pour 
changer l'affichage de l'unité de température, entre degrés Fahrenheit / degrés Celsius.

Éteindre - Appuyez et maintenez le bouton 
d'alimentation pendant 2 secondes.

Écran LED

Anneau de connexion 
de charge

Sous-verre 
de charge

Port de charge 
USB-C

Bouton d'alimentation / 
Touches de fonction



COLD - Affiche COLD lorsque le capteur thermique ne détecte pas de changement de 
température dans le récipient intérieur.

EMPTY - Affiche EMPTY lorsque la température du liquide dans la tasse est inférieure à 38ºC 
sans chauffage.

Lorsque le liquide au-dessus de 38ºC est versé dans la tasse, une ligne ondulée s'affiche.

Réinitialiser - Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation pendant 7 secondes.

Niveau de batterie - Lorsque la tasse est secouée ou soulevée, elle affiche d'abord la 
température actuelle de l'eau, puis le niveau de la batterie. Lorsque la batterie est faible et que 
la tasse n'est pas en charge, la tasse s'éteint automatiquement après 30 minutes.

La température de la batterie monte à un état de haute température (au-dessus de 61ºC) 
affichant BAT COOLING, la tasse s'éteint comme mesure de sécurité pour protéger la batterie.

Lorsque la température de la batterie est basse (en dessous de -19ºC), BAT COLD s'affiche et la 
tasse est en mode protection d'arrêt.

La tasse affiche NOT NTC lorsqu'il y a une erreur de traitement en raison d'une défaillance du 
capteur thermique.

ERROR s'affiche lorsque la tasse a une erreur de traitement en raison d'une ou plusieurs 
défaillances matérielles.

Ne pas mettre la tasse de voyage avec contrôle de température au micro-ondes. 
La tasse de voyage est un appareil électronique, qui ne doit jamais être mis au 
micro-ondes.

Séchez-la bien. Assurez-vous que les anneaux dorés à la base de la tasse et les 
broches sur le support de charge soient secs avant de procéder à la charge.

Garder la tasse de voyage avec contrôle de température hors de portée des 
enfants lorsqu'elle est remplie de boissons chaudes.

La tasse de voyage doit être lavée à la main uniquement. Vous pouvez utiliser une 
brosse pour bouteille pour nettoyer l'intérieur de la tasse. Veuillez ne pas mettre la 
tasse de voyage dans le lave-vaisselle.



Politique de garantie

Déclaration De Conformité Simplifiée

Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque 
vous avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site 
www.prixton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire 
d`assistance. Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités 
spécifiques et pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 
2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à 
l'adresse suivante :
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

Prixton            Smart Mug HomeTEMPO

GARANTIES IMPORTANTES
Lorsque vous utilisez ce produit, des précautions de sécurité de base doivent toujours être 
suivies, y compris les suivantes :

Lisez toutes les instructions.
Ne placez pas près de sources de chaleur ou d'appareils produisant de la chaleur. Ne touchez 
pas les surfaces chaudes à l'intérieur du récipient.
Une supervision étroite est nécessaire lorsque tout appareil est utilisé par ou à proximité des 
enfants.
Utilisez uniquement l'alimentation et le support de charge fournis avec le produit pour la 
charge. N'utilisez aucun autre accessoire de tierce partie.
Débranchez l'alimentation du mur lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de le nettoyer. Nettoyez 
l'alimentation et le support de charge avec un chiffon propre et sec, et ne les immergez pas 
dans l'eau ou tout autre liquide pour éviter les risques d'incendie, de choc électrique et de 
blessures.
Ne pas mettre au micro-ondes. La tasse doit être lavée à la main uniquement. Utilisez de l'eau 
et du savon doux pour nettoyer.
Ne pas utiliser le produit avec un cordon, un connecteur ou un support endommagé, ou 
après que le produit a rencontré une panne. Tenter d'ouvrir ou de réparer l'unité annule 
toutes les garanties et peut causer des blessures à l'utilisateur. Si vous rencontrez des 
problèmes avec l'appareil, arrêtez son utilisation et contactez le revendeur pour obtenir de 
l'aide.
Si l'une des instructions fournies n'est pas suivie, ou si l'équipement est utilisé d'une manière 
non spécifiée par le fabricant, la protection fournie par l'équipement contre les incendies, les 
chocs électriques ou les blessures peut être compromise.
Ce produit est destiné aux liquides consommables comme le café et le thé.
Conservez ces instructions.



IT

La durata della batteria portatile varia a seconda del prodotto. Goditi una durata della 
batteria per tutto il giorno posizionando regolarmente la tazza sul suo sottobicchiere di 
ricarica incluso.

Specifiche del prodotto
Materiale: Acciaio inossidabile 304 + PC + Ceramica
Capacità: 300 ml
Grado di impermeabilità: IPX7 (immergibile fino a 1 metro d'acqua)
Tipo di batteria: 7,4V/3200mAh
Ingresso di alimentazione: DC12V / 1,67A max
Carica rapida 18 W QC3.0 / PD20W
Gamma di temperatura: (50ºC-62,5ºC)

Contenuto della confezione:
Tazza in ceramica con controllo della temperatura: 1 pz
Sottobicchiere di ricarica: 1 pz
Cavo di ricarica: 1 pz
Introduzione: 1 pz

Accensione - Premi una volta il pulsante 
di accensione.

Impostazione della temperatura - Premi il pulsante di accensione per passare tra le diverse 
temperature: 50,0, 55,0, 57,0, 62,5. Passare a COLD disattiva la funzione del termostato in 
modalità standby.

Quando è spento, fai doppio clic sul pulsante di accensione per cambiare l'unità di 
temperatura, tra gradi Fahrenheit / gradi Celsius.

Spegnimento - Premi e tieni premuto il 
pulsante di accensione per 2 secondi.

Display a LED

Tasto di accensione 
/ Tasti funzione

Anello di connessione 
per la ricarica

Sottopentola 
di ricarica

Porta di 
ricarica USB-C



COLD - Viene visualizzato COLD quando il sensore termico non rileva un cambiamento di 
temperatura nel contenitore interno.

EMPTY - Viene visualizzato EMPTY quando la temperatura del liquido nella tazza è inferiore a 
38ºC senza riscaldamento.

Quando il liquido sopra i 38ºC viene versato nella tazza, viene visualizzata una linea ondulata.

Ripristino - Premi e tieni premuto il pulsante di accensione per 7 secondi.

Livello della batteria - Quando la tazza viene scossa o sollevata, prima mostra la temperatura 
attuale dell'acqua e poi il livello della batteria. Quando la batteria è bassa e la tazza non è in 
carica, la tazza si spegne automaticamente dopo 30 minuti.

La temperatura della batteria sale a uno stato di alta temperatura (oltre i 61ºC) mostrando BAT 
COOLING. La tazza si spegne come misura di sicurezza per proteggere la batteria.

Quando la temperatura della batteria è bassa (sotto i -19ºC), viene visualizzato BAT COLD e la 
tazza è in modalità protezione di spegnimento.

La tazza mostra NOT NTC quando c'è un errore di elaborazione a causa di un guasto del 
sensore termico.

ERROR viene visualizzato quando la tazza ha un errore di elaborazione a causa di uno o più 
guasti hardware.

Non mettere la tazza da viaggio con controllo della temperatura nel microonde. La 
tazza da viaggio è un dispositivo elettronico che non deve mai essere messo nel 
microonde.

Asciugalo bene. Assicurati che gli anelli dorati alla base della tazza e i pin sul 
supporto di ricarica siano asciutti prima di ricaricare.

Tieni la tazza da viaggio con controllo della temperatura fuori dalla portata dei 
bambini quando è riempita con bevande calde.

La tazza da viaggio deve essere lavata a mano. Puoi usare una spazzola per 
bottiglie per pulire l'interno della tazza. Per favore, non mettere la tazza da viaggio 
nella lavastoviglie.



Politica di garanzia

Dichiarazione Di Conformità Ue Semplificata

Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

Prixton

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Smart Mug HomeTEMPO

AVVERTENZE IMPORTANTI
Quando si utilizza questo prodotto, devono sempre essere seguite le precauzioni di sicurezza 
di base, inclusi i seguenti:

Leggere tutte le istruzioni.
Non posizionare vicino a fonti di calore o dispositivi che producono calore. Non toccare le 
superfici calde all'interno del recipiente.
È necessaria una supervisione stretta quando qualsiasi apparecchio viene utilizzato da o 
vicino a bambini.
Utilizzare solo l'alimentatore e il supporto di ricarica forniti con il prodotto per la ricarica. Non 
utilizzare altri accessori di terze parti.
Scollegare l'alimentatore dalla presa a muro quando non in uso e prima della pulizia. Pulire 
l'alimentatore e il supporto di ricarica con un panno pulito e asciutto e non immergerli in 
acqua o altri liquidi per proteggere contro incendi, scosse elettriche e lesioni personali.
Non mettere nel microonde. La tazza deve essere lavata a mano solo. Utilizzare acqua e 
sapone delicato per pulire.
Non utilizzare il prodotto con un cavo, una presa o un supporto danneggiato, o dopo che il 
prodotto ha subito un malfunzionamento. Tentare di aprire o riparare l'unità annulla tutte le 
garanzie e può causare lesioni all'utente. Se si riscontrano problemi con il dispositivo, 
interrompere l'uso e contattare il rivenditore per assistenza.
Se una delle istruzioni fornite non viene seguita, o se l'attrezzatura viene utilizzata in modo 
non specificato dal produttore, la protezione fornita dall'attrezzatura contro incendi, scosse 
elettriche o lesioni alle persone potrebbe essere compromessa.
Questo prodotto è destinato a liquidi consumabili come caffè e tè.
Conservare queste istruzioni.



DE

Die Lebensdauer der tragbaren Batterie variiert je nach Produkt. Genießen Sie den ganzen 
Tag eine lange Batterielaufzeit, indem Sie die Tasse regelmäßig auf ihrem mitgelieferten 
Ladeuntersetzer abstellen.

Produktspezifikationen
Material: Edelstahl 304 + PC + Keramik
Kapazität: 300 ml
Wasserdichtigkeitsgrad: IPX7 (untertauchbar bis zu 1 Meter Wassertiefe)
Batterietyp: 7,4V/3200mAh
Stromversorgung: DC12V / 1,67A max
Schnellladung 18 W QC3.0 / PD20W
Temperaturbereich: (50ºC-62,5ºC)

Lieferumfang:
Keramiktasse mit Temperaturregelung: 1 Stück
Ladeuntersetzer: 1 Stück
Ladekabel: 1 Stück
Einführung: 1 Stück

Ein - Drücken Sie einmal die 
Einschalttaste.

Temperatureinstellung - Drücken Sie die Einschalttaste, um zwischen verschiedenen 
Temperaturen zu wechseln: 50,0, 55,0, 57,0, 62,5. Das Wechseln zu COLD schaltet die 
Thermostatfunktion im Standby-Modus aus.

Im ausgeschalteten Zustand, doppelklicken Sie auf die Einschalttaste, um die Anzeige der 
Temperatureinheit zu wechseln, Fahrenheit / Celsius.

Aus - Drücken und halten Sie die Einschalttaste 
für 2 Sekunden.

LED-Anzeige

Ring für den 
Ladeanschluss

Untersetzer zum 
Aufladen

USB-C-Ladeanschluss
Power-Taste / 
Funktionstasten



COLD - Wird COLD angezeigt, wenn der Temperatursensor keine Temperaturänderung im 
Inneren des Behälters erkennt.

EMPTY - Wird EMPTY angezeigt, wenn die Temperatur der Flüssigkeit in der Tasse unter 38ºC 
liegt und keine Erwärmung stattfindet.

Wenn Flüssigkeit über 38ºC in die Tasse gegossen wird, wird eine wellenförmige Linie 
angezeigt.

Zurücksetzen - Drücken und halten Sie die Einschalttaste für 7 Sekunden.

Batteriestand - Wenn die Tasse geschüttelt oder aufgenommen wird, wird zuerst die aktuelle 
Wassertemperatur und dann der Batteriestand angezeigt. Wenn die Batterie schwach 
erscheint und die Tasse nicht aufgeladen wird, schaltet sich die Tasse nach 30 Minuten 
automatisch ab.

Die Batterietemperatur steigt auf einen hohen Temperaturbereich (über 61ºC) und zeigt BAT 
COOLING an. Die Tasse schaltet sich aus, um die Batterie aus Sicherheitsgründen zu schützen.

Wenn die Batterietemperatur niedrig ist (unter -19ºC), wird BAT COLD angezeigt, und die Tasse 
befindet sich im Schutzmodus gegen das Ausschalten.

Die Tasse zeigt NICHT NTC an, wenn ein Verarbeitungsfehler aufgrund eines Fehlers des 
Temperatursensors auftritt.

ERROR wird angezeigt, wenn die Tasse einen Verarbeitungsfehler aufgrund eines oder 
mehrerer Hardwarefehler hat.

Benutzen Sie die Temperaturregelung des Reisebechers nicht in der Mikrowelle. 
Der Reisebecher ist ein elektronisches Gerät, das niemals in die Mikrowelle gestellt 
werden sollte.

Trockne es gut. Stelle sicher, dass die goldenen Ringe an der Basis der Tasse und 
die Pins auf dem Ladeuntersetzer trocken sind, bevor du auflädst.

Halten Sie den Temperaturkontroll-Reisebecher außerhalb der Reichweite von 
Kindern, wenn er mit heißen Getränken gefüllt ist.

Der Reisebecher ist nur von Hand zu reinigen. Sie können eine Flaschenbürste 
verwenden, um das Innere des Bechers zu reinigen. Bitte stellen Sie den 
Reisebecher nicht in die Geschirrspülmaschine.



Garantiepolitik

Vereinfachte EU-einverständniserklärung

Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. 
Wenn Sie ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden. Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die 
hier genannt wurden, entsprechen typischen Geräten und können ohne Vorankündigung 
geändert werden, um ein besseres Gerät anzubieten.

La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

Prixton Smart Mug HomeTEMPO

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beim Gebrauch dieses Produkts sollten stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen 
beachtet werden, einschließlich der folgenden:
1- Lesen Sie alle Anweisungen.
2- Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe von Wärmequellen oder wärmeproduzierenden 
Geräten. Berühren Sie nicht die heißen Oberflächen im Inneren des Behälters.
3- Eine enge Aufsicht ist erforderlich, wenn ein Gerät von oder in der Nähe von Kindern 
verwendet wird.
4- Verwenden Sie nur das mit dem Produkt gelieferte Netzteil und die Unterlage zum Laden. 
Verwenden Sie keine anderen Zubehörteile von Drittanbietern.
5- Ziehen Sie das Netzteil aus der Steckdose, wenn es nicht in Gebrauch ist und vor der 
Reinigung. Reinigen Sie das Netzteil und die Ladeunterlage mit einem sauberen, trockenen 
Tuch und tauchen Sie sie nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten, um Feuer, elektrischen 
Schlag und Verletzungen zu vermeiden.
6- Nicht in der Mikrowelle verwenden. Die Tasse ist nur von Hand zu reinigen. Verwenden Sie 
Wasser und milde Seife zur Reinigung.
7- Betreiben Sie das Produkt nicht mit einem beschädigten Kabel, Stecker oder Unterlage 
oder nachdem das Produkt nicht mehr funktioniert. Der Versuch, das Gerät zu öffnen oder zu 
reparieren, erlischt alle Garantien und kann zu Verletzungen des Benutzers führen. Wenn Sie 
Probleme mit dem Gerät haben, stellen Sie die Nutzung ein und wenden Sie sich an den 
Händler um Hilfe.
8- Wenn eine der bereitgestellten Anweisungen nicht befolgt wird oder das Gerät auf eine 
Weise verwendet wird, die vom Hersteller nicht angegeben ist, kann der Schutz, den das 
Gerät gegen Feuer, elektrischen Schlag oder Verletzungen von Personen bietet, 
beeinträchtigt werden.
9- Dieses Produkt ist für konsumierbare Flüssigkeiten wie Kaffee und Tee vorgesehen.
10- Bewahren Sie diese Anweisungen auf.



PT

A vida útil da bateria portátil varia de acordo com o produto. Aproveite a duração da 
bateria durante todo o dia colocando regularmente a caneca em sua base de 
carregamento incluída.

Especificações do Produto
Material: Aço inoxidável 304 + PC + Cerâmica
Capacidade: 300ml
Grau de impermeabilidade: IPX7 (submersível até 1 metro de profundidade na água)
Tipo de bateria: 7.4V/3200mAh
Entrada de energia: DC12V / 1.67A máx
Carregamento rápido 18 W QC3.0 / PD20W
Faixa de temperatura: (50ºC-62.5ºC)

Conteúdo da embalagem:
Caneca de cerâmica com controle de temperatura: 1PC
Base de carregamento: 1PC
Cabo de carregamento: 1PC
Introdução: 1PC

Ligar - Prima o botão de alimentação 
uma vez

Definir a temperatura - Prima o botão de alimentação para alternar entre diferentes 
temperaturas, 50,0, 55,0, 57,0, 62,5, mudar para FRIO é desligar a função do termóstato no 
modo de espera.

Quando estiver desligado, faça duplo clique no botão de alimentação para mudar a 
visualização da unidade de temperatura, Fahrenheit graus Fahrenheit / Celsius graus Celsius.

Desligado- Prima e mantenha premido o botão 
de alimentação durante 2 segundos

Ecrã LED

Anel de ligação de 
carregamento

Base de 
carregamento

Porta de carregamento 
USB-C

Botão de alimentação 
/ Teclas de função



COLD - Apresenta COLD quando o sensor térmico não detecta uma alteração de temperatura 
no recipiente interior.

A indicação EMPTY-EMPTY aparece quando a temperatura do líquido na caneca é inferior a 
38ºC sem aquecimento.

Quando o líquido acima de 38ºC é vertido na caneca, é apresentada uma linha ondulada.

Repor - Prima e mantenha premido o botão de alimentação durante 7 segundos.

Nível da bateria - Quando o copo é agitado ou levantado, apresenta primeiro a temperatura 
atual da água e depois o nível da bateria. Quando a bateria parece estar fraca e o copo não 
está a ser carregado, o copo desliga-se automaticamente após 30 minutos. 

A temperatura da bateria sobe para um estado de temperatura elevada (acima de 61ºC) 
mostrando BAT COOLING, o Mug está a desligar-se como precaução de segurança para 
proteger a bateria. 

Quando a temperatura da bateria é baixa (inferior a - 19ºC), é apresentado BAT COLD e a 
caneca está sob proteção de desligamento.

A caneca mostra NOT NTC quando existe um erro de processamento devido a uma falha do 
sensor térmico.

ERROR é apresentado quando a caneca tem um erro de processamento devido a uma ou mais 
falhas de hardware.

Não colocar a caneca de viagem com controlo de temperatura no micro-ondas. A 
caneca de viagem é um dispositivo eletrónico que nunca deve ser colocado no 
micro-ondas.

Secar bem. Certifique-se de que os anéis dourados na base da caneca e os pinos 
na base de carregamento estão secos antes de carregar.

Mantenha a caneca de viagem com controlo de temperatura fora do alcance das 
crianças quando estiver cheia de bebidas quentes. 

A caneca de viagem só pode ser lavada à mão. Pode utilizar uma escova para 
garrafas para limpar o interior da caneca. Não colocar a caneca de viagem na 
máquina de lavar loiça.



Política de garantia

Declaração De Conformidade Simplificada

Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/de-
creto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas 
contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda. As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser 
válidas para outras unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso 
prévio com o objetivo de oferecer um equipamento melhor.

Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.
O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com 
LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

Prixton Smart Mug HomeTEMPO

PRECAUÇÕES IMPORTANTES
Ao utilizar este produto, devem ser sempre seguidas as precauções básicas de segurança, 
incluindo as seguintes:

1-Ler todas as instruções.
2-Não colocar perto de fontes de calor ou de dispositivos que produzam calor. Não tocar nas 
superfícies quentes do interior do recipiente. 
3-Supervisão rigorosa é necessária quando qualquer aparelho é utilizado por ou perto de 
crianças. 
4-Utilize apenas a fonte de alimentação e a base para copos fornecidas com o produto para o 
carregamento. Não utilize quaisquer outros acessórios de terceiros.
5-Desligue a fonte de alimentação da parede quando não estiver a ser utilizada e antes de a 
limpar. Limpar a fonte de alimentação e a base de carregamento com um pano limpo e seco 
e não mergulhar em água ou outro líquido para proteger contra incêndios, choques 
eléctricos e lesões corporais. 
6-Não colocar no micro-ondas. A caneca só pode ser lavada à mão. Utilizar água e sabão 
neutro para limpar. 
7-Não utilizar o produto com um cabo, alça ou base para copos danificados, ou após o 
produto ter avariado. A tentativa de abrir ou reparar a unidade anula todas as garantias e 
pode causar ferimentos ao utilizador. Se tiver problemas com o dispositivo, interrompa a 
utilização e contacte o revendedor para obter assistência. 
8-Se alguma das instruções fornecidas não for seguida, ou se o equipamento for utilizado de 
uma forma não especificada pelo fabricante, a proteção fornecida pelo equipamento contra 
incêndios, choques eléctricos ou lesões corporais pode ser prejudicada. 
9-Este produto destina-se a líquidos consumíveis, como café e chá. 
10-Guarde estas instruções.



NL

De levensduur van de batterij varieert per product. Geniet van een batterij die de hele dag 
meegaat door de mok regelmatig op de meegeleverde oplaadonderzetter te plaatsen.

Specificaties product
Materiaal: Roestvrij staal 304 + PC + Keramisch
Inhoud: 300ml
Waterdichtheid: IPX7 (onderdompelbaar tot 1 meter in water)
Type batterij: 7,4V/3200mAh
Stroomingang: DC12V / 1,67A max
18 W QC3.0 / PD20W snel opladen)
Temperatuurbereik: (50ºC-62,5ºC)

Inhoud verpakking:
Keramische mok met temperatuurregeling: 1PCS
Oplaadonderzetter: 1PCS
Oplaadkabel: 1PCS
Inleiding: 1PCS

Aan/Druk eenmaal op de aan/uit-knop

Temperatuur instellen - Druk op de aan/uit-knop om te schakelen tussen verschillende 
temperaturen, 50,0, 55,0, 57,0, 62,5, schakelen naar COLD is het uitschakelen van de 
thermostaatfunctie in stand-bymodus.

In de uitgeschakelde toestand dubbelklikt u op de aan/uit-knop om de temperatuureenheid 
om te schakelen naar Fahrenheit graden Fahrenheit / Celsius graden Celsius.

Uit - Houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt.

LED-scherm

Ring voor 
oplaadaansluiting

Oplaadonderzetter

USB-C oplaadpoort
Aan/uit-knop / 
Functietoetsen



COLD-Displays COLD wanneer de thermische sensor geen temperatuurverandering in de 
binnencontainer detecteert.

EMPTY-EMPTY wordt weergegeven wanneer de temperatuur van de vloeistof in de mok lager 
is dan 38ºC zonder verwarming.

Als de vloeistof boven 38ºC in de mok wordt gegoten, wordt een golvende lijn weergegeven.

Resetten - Houd de aan/uit-knop 7 seconden ingedrukt.

Batterijniveau - Wanneer de beker wordt geschud of opgepakt, wordt eerst de huidige 
watertemperatuur weergegeven en vervolgens het batterijniveau. Als de batterij bijna leeg is 
en de beker niet wordt opgeladen, wordt de beker na 30 minuten automatisch uitgeschakeld.

Als de temperatuur van de batterij stijgt naar een hoge temperatuur (hoger dan 61ºC) en BAT 
COOLING wordt weergegeven, wordt de Mug uitgeschakeld als veiligheidsmaatregel om de 
batterij te beschermen. 

Als de temperatuur van de batterij laag is (lager dan - 19ºC), wordt BAT COLD weergegeven en 
is de mok beveiligd tegen uitschakelen.

Mug geeft NOT NTC weer wanneer er een verwerkingsfout is door een storing in de 
thermische sensor.

ERROR wordt weergegeven wanneer de mok een verwerkingsfout heeft door een of meer 
hardwarefouten.

Reisbeker met temperatuurregeling mag niet in de magnetron. Reisbeker is een 
elektronisch apparaat dat nooit in de magnetron mag.

Goed drogen. Zorg ervoor dat de gouden ringen aan de onderkant van de mok en 
de pinnen op de oplaadonderzetter droog zijn voor het opladen.

Houd de reisbeker met temperatuurregeling buiten bereik van kinderen als hij 
gevuld is met warme dranken. 

Reisbeker is alleen handwas. Gebruik een flessenborstel om de binnenkant van de 
mok schoon te maken. Zet de reisbeker niet in de vaatwasser.



Garantie beleid

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op 
de contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de 
radioapparatuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internetsite:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

Prixton

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Smart Mug HomeTEMPO

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN
Bij het gebruik van dit product moeten altijd de basisveiligheidsmaatregelen in acht worden 
genomen, waaronder de volgende:

1-lees alle instructies.
2 - Niet in de buurt van warmtebronnen of warmteproducerende apparaten plaatsen. Raak 
de hete oppervlakken in het vat niet aan. 
3-Toezicht is noodzakelijk wanneer een apparaat wordt gebruikt door of in de buurt van 
kinderen. 
4-Gebruik voor het opladen alleen de bijgeleverde voeding en onderzetter. Gebruik geen 
andere accessoires van derden.
5-Trek de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt en voordat u het 
schoonmaakt. Reinig de voeding en oplaadonderlegger met een schone, droge doek en 
dompel ze niet onder in water of een andere vloeistof om brand, elektrische schokken of 
persoonlijk letsel te voorkomen. 
6-Geen magnetron gebruiken. De mok mag alleen met de hand worden gewassen. Gebruik 
water en milde zeep om schoon te maken. 
7-Gebruik het product niet met een beschadigd snoer, beschadigde kabel of onderzetter, of 
nadat het product defect is geraakt. Pogingen om het apparaat te openen of te repareren 
maken alle garanties ongeldig en kunnen leiden tot letsel bij de gebruiker. Als u problemen 
ondervindt met het apparaat, staak dan het gebruik en neem contact op met de dealer voor 
assistentie. 
8 - Als de meegeleverde instructies niet worden opgevolgd, of als het apparaat wordt 
gebruikt op een manier die niet is aangegeven door de fabrikant, kan de bescherming die 
het apparaat biedt tegen brand, elektrische schokken of letsel aan personen worden 
aangetast. 
9-Dit product is bedoeld voor verbruikbare vloeistoffen zoals koffie en thee. 
10-Bewaar deze instructies.




